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                           Основы   письменности  Линейного А.                                   
       Линейная письменность класса А (Лин. А), названная так Артуром Эвансом 1 , производившим археологические раскопки на Крите в начале ХХ века, возникла в XIX – XVIII в. до н. э. и  относится к древнейшим словесно-слоговым письменностям (Logo-Syllabia Writting), включающих щумерскую, египетскую, хеттскую системы, а также Линейное письмо класса В, дешифрованное М. Bентрисом  (M.Ventris) и  представляет собой фонетические знаки из комбинаций линий и знаки-рисунки простых  объектов.

       Тексты, выполненные Лин. А, были нанесены на глиняные таблички, изделия из камня и металла, глиняные ярлыки и подвески, а также на стены некоторых зданий и сооружений. Всего мною рассмотрено свыше 450 текстов, содержащих два и более слоговых знаков и на-йденных в различных районах Крита. Эти тексты записаны последовательностью слоговых знаков, каждый из которых передает открытый слог,  при этом любой согласный + гласный  а  может читаться и как чистый согласный. Как правило, тексты читаются слева направо, но имеют  место отдельные случаи  написания справа налево и бустрофедоном. 

       В  письменности  Лин. А присутствуют следующие классы  знаков:

1. Слоговые знаки, т.е. знаки, включаемые в силлабарий ;

2. Словесные  знаки (идеограммы,2 стенографические знаки 3, пиктограммы, числа и дроби) ;

3. Вспомогательные знаки (словоразделители, подчеркивание, двоеточие).

        Под  слоговым  знаком я понимаю "стандартный" письменный  знак, употреблявшийся  на всей территории Крита и обозначающий  строго определенный открытый слог. Таких  слоговых знаков мною выявлено 103 ед., при этом письменность различает, как правило, слоги с краткими и долгими гласными, которые сведены в табл. №№ 1 , 1а. 

        Из табл. № 1 видно, что Силлабарий Лин. А представляет собой тщательно разрабо-танную систему, в которой слоговые знаки с одним и тем же согласным  (знаки одной строки) имеют близкое начертание одного вида. Этот силлабарий принципиально отличается своей системностью  от Силлабария письменности Лин. B, возникшего в ХVв. до н. э. с хаотичным размещением слоговых знаков в этом силлабарии. Именно выявление закономерностей в начертании слоговых знаков с одинаковым согласным позволило мне дешифровать письменность и выявить язык Лин. А. Необходимо отметить, что почти в каждой строке есть один или два слоговых знака, маркирующих эту строку и восходящих к критскому иероглифическому письму, подтверждая связь между этими письменностями, выполненными, очевидно, на одном языке 4. Сравнение  Силлабариев линейных A и B показывает совпадения графического изображения многих слоговых знаков, однако, в обеих письменностях чтение графически совпадающих слоговых знаков различно, так например, в Лин. B знаки  №№ 03,27,37,77 читаются как  PA, RE, TI, KA, а в Лин. А– как  sa, vo, ka, ro 5.  Только два графически совпадающих знака имеют близкое прочтение это  MA и TO в Лин. B  при  mo и do в  Лин. А. 
        Принимая во внимание, что письменность Лин.B для крито-микенского диалекта гречес-      

кого языка, наиболее вероятно, создавалась на базе  Лин. А, следовало бы ожидать одинаковое фонетическое значение по крайней мере большинства знаков, имеющих одинаковое графическое изображение.  Поэтому можно предположить, что создатели письма Лин. B или сознательно исключали одинаковые фонетические совпадения графически одинаковых знаков, или эта письменность создавалась на греческом материке и  была или оригинальным из-обретением , или – создана на базе другой недошедшей до нас письменности. Если же письменность Лин. B создавалась на базе Лин. А, то можно предположить, что крито-микенские греки считали, что на догреческом критском обществе лежит божественная кара или проклятье, которое  распространяется и на  письменность, которую, как я полагаю, критяне считали  одним из божественных даров. Тогда становятся понятными действия создателей Лин. B, которые должны были  бы стараться как можно дальше отойти от прототипа.  
      Под  идеограммой в рассматриваемой письменности  я понимаю письменный  знак, упот- реблявшийся  на всей территории Крита ( так идеограммы DU, NI, LI представлены в текстах из Агия Триады ,Феста, Кносса, Хании, Закроса, Петроса ) и означающий целое понятие, состоящее из одного (LI ) или нескольких слов ( лигатуры LIDE, LIPA). Функции идеограмм выполняют аббревиатуры, идентичные первому слогу этого или этих слов. Как правило, идеограммы обозначаются прописными буквами  для главного слова /главных слов и строчными буквами для  второстепенных слов ( DU, DUa, DUsa, DUsi) и означают, в основном, категории земельных участков, термины, связанные с распределением урожая, названием групп лиц и наименованием мер.  

       Стенографические знаки, записываемые строчными  буквами, в отличие от идеограмм, использовались при  переписке отдельных групп лиц на ограниченных территориях (например знаки ge, ma, me выявлены только в текстах Серии НТ из Агия Триады ). При этом один и  тот же знак в разных текстах мог означать различные понятия и даже,  в зависимости от контекста, выступать или как идеограмма, или как "стенографический" знак ( NI и ni в HT16 , 20; ni в II 5,6; ni  ni в II 6ii). Идеограммы  и  стенографические знаки  приведены в табл. 1b.
        Пиктограммы  представляют  собой: схематические изображения  людей, сосудов, геометрических фигур и их комбинаций, а также изображения некоторых легко узнаваемых объектов (судно, запорный вентиль). 
        Для обозначения  целых чисел в десятиричной системе использовались идеограммы : вертикальная черта (│) – единица, горизонтальная черта  (–) – десяток, кружок (о) – сотня, солнце (☼) – тысяча.  Дроби представлены в шестидесятиричной системе и обозначаются определенным репертуаром знаков, подчиненных строгой системе, позволяющей надежно запоминать и пользоваться дробями в повседневной деятельности. Весь репертуар дробей может быть разбит на следующие группы: главные знаки  [[image: image1.wmf] 
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, z ] и комбинированные знаки, которые являются комбинацией первых двух групп. Эта  тщательно разработанная  система дробей не находит параллелей в других древних обществах  и является чисто критским изобретением, что говорит о достаточно высоком математическом  мышлении её создателей  и об умении рядовых чиновников пользоваться  этой системой в практической работе.

       К вспомогательным  знакам  я отношу : словоразделители, двоеточие и подчеркивание , при этом в Лин. А  знаков для детерминативов / классификаторов, характерных для письмен-ностей  других древних обществ/  мною не выявлено.

       В качестве словоразделителя использовалась точка или черта (последняя могла быть и числом один), при этом словоразделитель, как правило, не ставился после числа. Не ставился  словоразделитель и между словами, тесно примыкающими друг к другу, и когда второе слово начинается с гласного, входящего в последний слог первого. Так же не ставится  словоразделитель между словами, входящими в элементарную синтаксическую конструкцию (см. раздел  Синтаксис), и являющимися, очевидно, фразеологическими клише или штампами, или целыми простыми предложениями. Кроме того, слитное написание может  являться чисто синтаксическим приемом, например, когда личное местоимение находится в препозиции к глаголу, это, как правило, означает его употребление в возвратном значении. Иногда отсутствие словоразделителя является немотивированным, а иногда  словоразделитель отсутствует  во всей надписи, что затрудняет прочтение и интерпретацию такого текста.           

     Вертикальное двоеточие употреблено только в трех текстах из Агия Триады (НТ45, 93, 132) и, как я полагаю, означает удвоение предшествующего слога  или  слова в целом. 

     Подчеркиванием  обозначается  начальное слово / начальные слова текста  таблички, а также выделяются отдельные абзацы  внутри  текста.

     Среди надписей есть несколько, которые, как я полагаю, записаны  на микенском  греческом (мик. гр.) с использованием Силлабария Лин. А. К ним относятся тексты из Пиргоса, расположенного почти на полпути между Кноссом и Фестом, где, возможно, располагался сторожевой пост с греками-воинами. В тексте PYR1 представлена лексема  ka-mo[ , отсутствующая в Лин. А и практически совпадающая с мик. гр. лексемой  kama 1, означающей особую категорию земли.  Это позволяет предположить, что по крайней мере некоторые критские греки в ПМ 1b (Поздне-Минойский период  1б) до внедрения  Силлабария  Лин. B для  своего письма использовали  Силлабарий  Лин. А.

       Рассмотренные мною тексты были созданы в период с XIX  по  XVв. до н.э., при  этом наиболее поздними текстами, записанными в год гибели критской догреческой государственности, являются тексты из Агия Триады (Серия НТ), Хании (Серия KН) и большинство текстов из Като-Закро (Серия ZA), являющихся, в основном, деловой перепиской чиновников, руководящих уборкой урожая, с Администрацией, размещенной  в Агия Триаде, в Хании и в Като-Закро.

        К наиболее древним текстам относятся: надписи  на черепке из Феста (PHZb48 ) и Арханоса (ARKHZc8) из трех знаков; сентенции, нанесенные на двух чашах из Кносса (II 1/ KNZc6, II 2/ KNZc7) и металлическом  предмете из Арханоса (ARKHZf 9); надпись на лампе из трех знаков из Кеи (KEZb 4). Особенно интересны надписи на бруске из Малии  (IV10 / M1)  и  на табл. из Феста ( IV16 / PH6), являющиеся образцами древнейшей  индоевропейской  поэтической  речи.  

       Такой же древней является и табличка  IV13 (PH1), найденная вместе с Фестским  диском, в которой  префикс dē- передается с кратким гласным (как  de-), хотя  во всех остальных текстах этот, широко распространенный  в Лин. А, префикс  передается с обязательным указанием долготы.  Поэтому можно предположить, что  первоначально Силлабарий  Лин. А содержал слоговые знаки только с краткими гласными и только позднее  был дополнен  знаками  с долгими  гласными. При этом, вероятно, что некоторые слоговые знаки из первоначального силлабария в новом обозначали соответствующие слоги, но уже с долгим гласным, а для обозначения  слогов с краткими гласными  была изобретена новая система графем, которая и представлена в табл. 1.  Из Силлабария видно, что у заднеязычных отсутствуют  знаки в обозначении долгих слогов (кроме двух), поэтому можно предположить, что введение различия в обозначении глухих и звонких заднеязычных  является поздним  явлением.2 В представленном силлабарии ( в отличие от Лин. B ) не представлен ряд заднеязычных  лабиальных за исключением одной идеограммы (знак № 71 по W. Brice), читаемой мною как QI, так как в Лин. А все глухие заднеязычные лабиальные передаются соответствующими  слоговыми знаками для глухих заднеязычных.  

     Возможно, что в дальнейшем при новых находках и выявятся новые слоговые знаки, которые займут свободные ячейки  в разработанном  мною силлабарии, а графологическая  экспертиза выявит эволюцию рассматриваемой письменности с возможным уточнением вероятного времени создания  надписей  Лин. А.   

      Из рассмотренных мною надписей особый интерес представляет короткая  надпись на вазе из камня ( текст I 2 по W. Brice), найденная в пещере на горе Дикта и состоящая из трех знаков, графическое изображение которых представляет собой смешение иероглифики и линейного письма.  Эта надпись ( L114-L115-L116 ) читается  мною  как   имя  va-nа-sa-i  , при этом первую графему я рассматриваю как древнее написание знака №86– vа, вторая графема, очевидно, изображает судно, означая  знак  na , а третья – является комбинацией  знаков №2–sa и №67– i (нумерация знаков поW. Brice).  Это имя хорошо известно из текстов Лин. В как  wa-na-so-i, wa-no-so-i (считаеся, что это –  dat. du. от   wa-na-sa) наряду с wa-na-ka 1   "повелитель, господин", и может быть соотнесено с кипрским титулом Афродиты – Vanasa и интерпретировано как "владычица, повелительница". Можно предположить, что эта надпись была выполнена в период  становления письменности Лин. А  и  до разрушения старых дворцов.

                                                       Язык.

       Дешифровка Линейной письменности класса А, анализ фонетики, грамматики и лексики текстов показывает, что язык  Лин. А, относясь к индоевропейской семье, генетически тесно связан с латинским языком, так в этих языках близки звуковые изменения при сандхи  (samdhis) согласных и частично гласных, совпадают многие морфологические  (что особенно ва-жно) элементы, характерные для латинского и италийских языков, совпадает и в большинстве случаев их лексика.

       В грамматике выявлены следующие наиболее важные совпадения:

       а. Окончание генетива ед. ч. -ī  для основ на  -o;

       b. Окончание датива  ед. ч. -о  для  основ на  -о ;

       c. Окончание медиопассива для 1 и 2-го л. ед.ч. – соответственно  -r  и  -se(s);

       d. Образование сослагательного наклонения при помощи суф.  -ā- ;

       e. Перфект, образуемый элементом -v- ;

       f.  Окончание 3л. ед. ч. прошед. вр. на -d ;

       g. Совпадение оконч. -ī  для 1л. ед. аориста (g(n)o-s-ī) с оконч. 1л. ед. ч. для перфкта в лат.; 

        h. Образование формы превосходной степени при помощи суф. -se-mo.

         При анализе текстов выявлены очень близкие лексические соответствия соотносимых слов  (например, te-ra в значении "земля" из и.-е. *ters "сушить", является италийско-кельтской изоглоссой: лат. terra , оскск.  teerum, ирл. tir ), а также совпадения некоторых исключений ( например, лат. перфект  tulī – 1л. ед. ч. от  глагола ferō при  tu-la в Лин.А ).

        Вместе с тем, обнаруживаются и различия между языками, к которым в первую очередь можно отнести наличие в Лин. А:

         al.  Местного падежа с оконч. мн. ч. -su;

         bl.  Желательного наклонения. образуемого суф. - i-/ -ī-;
         cl.  Категории инклюзива – эксклюзива;       

         dl.  Императива  3 л. ед.ч. на  -u;

         el.  Аориста, в том числе образуемого суф.  -s-;
         fl.  Перфекта, образуемого элементом -k;

         gl. Окончания 1л. ед. ч. перфекта на -а;

         h1.Суф. -ō-, образующего  глаголы  состояния;

         j1. Суф. -da ( греч. -dē ), обозначающего происхождение по отцу.

         Обращает на себя внимание различие форм глагола из и.-е.*dheH-. Так в Лин. А элемент  -к- присутствует только в перфекте  (de-di-ke),  в то время как этот же элемент в латинском  присутствует  во всей парадигме глагола.

         Как видно из вышеизложенного, язык  Лин.А, в отличие от латинского, сохранил многие элементы, свойственные общеиндоевропейскому языку  (п.п. al, bl, cl, dl, el)  и утраченные в латинском и италийских языках, поэтому этот язык может быть назван  "Протолатинским " или "Крито-Латинским"( возможно другое, более удачное название, но несвязанное  с именем Минос).
                                           Графика и  прочтение.

        Как было сказано выше, тексты Линейного А записаны последовательностью слоговых знаков, каждый из которых передает открытый слог,  при этом любой согласный + гласный  а  может читаться и как чистый согласный. Слоговый знак может использоваться и для акрофонической  передачи слова в целом, являясь его первым слогом, т.е. силлабограмма в этом случае выступает как идеограмма или "стенографический" знак.  Как правило – это широко употребляемые слова, например,  в текстах серии НТ вместо слов "сумма" (лат. summa), "самое большее" (лат. summum) употребляется слоговый знак  su. Иногда для выражения понятия  употребляется  лигатура из двух  (MIV = MI+VI, LIPA = LI+PA) и более  (LIPAvo,  LIPAla)  знаков.

         В текстах, как правило, каждое слово отделяется от другого словоразделителем – чертой (при транслитерации ставится точка). Однако словоразделитель не ставится между словами, тесно примыкающими друг к другу,  между словами, входящими в элементарную синтаксическую конструкцию, иногда же отсутствие словоразделителя является  немотивированным, как например, в надписи на диске золотого перстня из Мавро Спелио (V 14 / KNZf13)1. При слитном написании двух морфем на их стыке иногда наблюдается явление гаплологии, при которой опускается один из двух одинаковых слогов (pa-po-mo = papо  pomo) , а иногда имеет  место слияние слогов с удлинением гласного сохраняемого слога (sō-ra < *so-sor , ā-se < as-ese(n) <*ad-es-e(n)  и  sī-dā-la <* si-sd-ā-la ). 

         Согласные, стоящие  в конце слова, пишутся знаком, представляющим соединение этого согласного с гласным а (mo-vi-ma = mo-vi-m). Носовой  n перед согласными и в конце сло-ва, а также, как правило, носовой  m  в конце слова не пишутся. Также не пишется и щелевой   s перед  d  и в конце слова, в дифтонгах  гласный  i , как правило, опускается. 
          В ряде случаев графическое изображение знака бывает неточное или искаженное, или сохранившееся частично, тогда прочтение этого знака является сомнительным  и такой слоговый знак выделяется под знаком точкой. В некоторых случаях я имею возможность по  фотографии подлинника текста  или  его прориси уточнить начертание знака и его прочтение, в противном же случае я сохраняю трактовку знака по W. Brice или по  J. Younger , между которыми в трактовке изображенных графем иногда наблюдаются  значительные расхождения (например, табл. IV5/ PK1). Я полагаю, что в дальнейшем такие места текстов  с сомнительным  начертанием графем  и, как следствие, с сомнительным их прочтением должны быть повторно изучены и уточнены, возможно, с использованием  современных криминалистических методов. Это особенно важно для одиночных, оригинальных текстов периода  MM III ,начала LM I и более ранних периодов.         

1  А.Эвансом ( A.J. Evans) это письмо названо как Minoan Linear  Script  of  Class A "Минойское  линейное письмо  класса  А" , однако, я  определение "минойское"  опускаю, так как  ни в одном из текстов Лин. А не встречается ни мифическое имя Минос ,ни  какая-либо лексема, образованная  на основе этого имени . 


2 И. Гельб  употребляет  термин  "логограммы" (см. И.Е. Гельб. Опыт  изучения  письма . М. "Радуга", 1982: 109,  294 ).


3 Название таких знаков как стенографические предлагает и Ж. Оливье (см. "Критские письменности II тысячелетия до н.э.// ВДИ №4 , 1994 : 110)


4 Так  очевидным изображением знака  №101(по W.Bcice) / № 56 (по современному обозначению) является "глаз", представленный иероглифическим знаком №5, из и.-е. *se/ok- : лат. oculas , хетт.� EMBED Equation.3  ���aku� EMBED Equation.3  ���a, ст.-слав.oko , "глаз", греч. óσσε "глаза" (двойств. число), гот. sailvan "видеть", вторым знаком маркирующем ту же строку является знак № 91/ 55, представляющий оттиск печати  при лат. signum "знак, отметка, клеймо" .


5 В Лин. А это - №№ 2, 54, 78, 29 (по W.Brice) или в принятом сейчас обозначении №№3, 22, 28, 54.








1  См. Полякова Г. Ф. Социально-политическая структура пилосского общества. М. "Наука",1978: 68 и далее.


2  В Силлабарии  Лии. B  глухие и  звонкие заднеязычные не различаются. 


1  Иванов В.В. Микенское греческое wa-na-ka и его индоевропейские соответствия. / Балканский лингвистческий сборник. М. "Наука", 1977: 165,  Полякова Г.Ф. Социально- политическая структура пилосского общества. М. "Наука", 1978 : 213.





1 Эта надпись  содержит 19 знаков, а надписи на двух чашах (тексты  II 1и II 2 ), выполненные также без словоразделителя, содержат соответственно 25 и 22 знака, что значительно затрудняет прочтение этих текстов. Полное или частичное отсутствие в текстах словоразделителей может быть объяснено, вероятно, тем, что эти тексты предназначались для  круга лиц, для которых прочтение таких текстов не представляет затруднений.    
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